
Lúcida i vehement, 
sense aixecar mai la 
veu, aquesta filòloga, 
experta en llengües 
africanes i especialit-

zada en idiomes amenaçats, va 
explicar la diversitat lingüística 
de Catalunya, fa anys, perquè 
s’entenguessin les llengües de 
la immigració, i per a fer-nos 
adonar del risc que el català 
fos substituït si no s’actuava 
immediatament des de tots els 
àmbits.

Dels llibres que va escriure, 
en destaquem Les llengües del 
món  (1989); Vida i mort de les 
llengües (1992); El futur del cata-
là depèn de tu coescrit amb Bel 
Zaballa (2020) on feia també 
d’activista del català, i El català, 
la llengua efervescent: 77 visions 
sobre el terreny (2022), en el qual 
era la coordinadora.

Carme Junyent explicava que 
el català dels anys 80 era vist 
com una eina de convivència i 
hi havia ganes de recuperar-lo 
i no de penalitzar-lo. L’eslògan 
era de Josep M. Espinàs: “Si jo 
no el parlo, ningú més el parlarà. 
Depèn de tu! Aquesta és la meva 
responsabilitat, la responsabilitat 
dels catalanoparlants.”

Afirmava que, si nosaltres 
no volem, la llengua no ens 
la poden prendre. És la força 
real que tenim i la manera de 
rebel·lar-nos contra la homoge-
neïtzació. El mercat està inte-
ressat en que desapareguin les 
llengües. Apareixen campanyes 
en què aporten simbòlicament 
coses en llengües amenaçades, 
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cal estar alerta. Posava l’exem-
ple de Frederic Mistral: “quan 
un poble és esclavitzat, si conser-
va la seva llengua, té les claus de 

la presó.” Si fóssim conscients 
d’aquesta força alliberadora, 
que nosaltres fem el que vo-
lem i no el que volen que fem, 

segurament tindríem un motiu 
més per a preservar la llengua, 
perquè volen que la deixem de 
fer servir per a controlar-los 
més fàcilment. 

Es venia de la dictadura, i 
hi havia un afany d’obrir-se, 
de compartir. La immersió lin-
güística va començar a Santa 
Coloma de Gramenet. Els pa-
res van demanar que els fills 
aprenguessin català, que era la 
llengua del territori on vivien.

Als anys 90 va prevenir que 
“tots els esforços que es van fer a 
l’ensenyament primari amb la im-
mersió, a secundària no es van fer 
igual, i la llengua de l’ensenyament 
segueix sent una opció del profes-
sor”, deia. “No és que la immersió 
no funcioni, és que el sistema funci-
ona com si no hi hagués immersió. 
El 95 va arribar a la universitat 
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tota una generació que havia fet 
tot l’ensenyament en català. El 96 
ja hi havia símptomes clars que el 
català ja no anava bé. La il·lusió 
dels anys 80 s’ha perdut.”

Si canviem de llengua, no 
donem l’oportunitat a l’altre 
de saber si t’entén o no. El 
català, ara, té molts parlants 
de segona llengua, la prime-
ra és una llengua diferent del 
castellà. És el millor que ens 
podia passar. No som un país 
bilingüe. Des del punt de vista 
lingüístic, ens adonem que el 
català té moltes interferències 
del castellà. Coneixem la font 
i no necessitem identificar-la. 
La llengua no marcada és la que 
no t’ha de donar problemes. La 
marcada et demostra que l’ús 
et pot portar problemes.

Quan hi ha interferències de 
fonts diferents, la llengua torna 
on era. A comunitats multilin-
gües com a Chiapas (Mèxic), a 
l’Àfrica occidental, a determi-
nades zones del pacífic... ningú 
deixa de parlar la seva llengua 
i tothom busca estratègies per 
entendre’s.

Quan algú diu “parlo castellà 
per educació”, és un prejudici in-
duït. Ningú parla una llengua 
per mala educació, sinó per-
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què és la seva llengua. Carme 
Junyent diu que aquesta acti-
tud i frase respon a la moral 
de l’esclau, la subordinació. És 
de mala educació demanar als 
altres que no parlin la seva llen-
gua. Si l’altre t’entén, no hem de 
cedir. Si compartim la llengua, 
estem compartint les nostres 
condicions.

A El futur del català depèn de 
tu, Bel Saballa planteja aquesta 
fórmula: 

100 % de conscienciació = 
30% de compromís + 60 de 
solidaritat + 10% d’esperança

A Catalunya, el 30% de les 
persones estem compromesos, 
hem assumit que és la nostra 
llengua i la nostra responsa-
bilitat. Ara bé, necessitem el 
suport del 60% de parlants del 
castellà -perquè és la que pot 
substituir la nostra llengua- i 
el 10% - 12% de les altres llen-
gües que poden canviar les 
dinàmiques. S’han de posar 
al nostre lloc, la nostra llen-
gua pot desaparèixer i la seva 
no. Ser-ne conscient demana 
tenir-ne informació. Si som 
conscients, podem capgirar la 
situació. La diferència és entre 
responsabilitat i solidaritat. 
Demanem solidaritat.
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